Broadways Terminales – page 36 -  Worksheet on ‘Australia will be different’

Complete or choose between elements separated by /

The novelist (name – SURNAME): ____________   ___________________

Source:  an extract / an excerpt / a passage from a novel entitled  ______________________________

Type of narrative : a first-person narrative / a second-person narrative / a third-person narrative

Type of document : a monologue / a dialogue / a conversation / a soliloquy / a speech / a sermon

The setting : England / Wigton / Burma / Australia / America / The UK / The USA

The period : before / during / after the Second World War  (WWII)

The main characters (Indicate line numbers when possible)

How many are present?

_______________

One character mentioned :
 _______________

Their first names: 
_______________

_______________

_______________

Their last name:

_______________


They are: colleagues / good friends/ lovers / married / married to each other / husband and wife / relatives.

Who do the following words refer to? Match the two colums

(l. 1) Alex

(l. 14) we

(l. 15) they

(l. 17) it

(l. 52) the haves

(l.53) the have-nots

(l. 44) other lads

people who have emigrated 

Australia

a friend of Sam’s

people who are planning to emigrate

poor people

rich people

Sam and Ellen

Find out the following information

(l. 1) ‘Alex had planned the idea’. The idea = the plan = the dream = ______________ to Australia.

One notion the character associates Australia with : _______________ .

Two objects he shows Ellen : _______________ .

One key-word, one adjective  associated with job, openings and life: _______________ .

Leaving England and emigrating to Australia would be a change for the _______________.

What Sam doesn’t want to stay all his life : a _______________ .

What Sam intends to become: a _______________ .

Throughout the passage, he is trying to _______________ her to go.

Ellen’s final decision : ______________________________ .

Vocabulary from the text – Infer the meaning when possible and suggest a translation.

(l. 1) ‘it seemed obvious’ : ‘obvious’ synonyme de ‘irresistible’? Voir dictionnaire. 

‘seemed’: C’est la vérité objective ou bien son point de vue à lui?

(l. 3) ‘strengthened his faith’ : ‘strong’, ‘strength’ et ‘strengthen’ appartiennent à la même famille. Cela veut-il dire ‘affaiblir sa foi’?

 (l. 5) ‘made his spirits soar’ : Son projet le déprime? Il est triste ? Le moral est à la baisse ?

(l. 6) ’unbound’ /’unbounded’ : Sachant qu’il rêve de liberté, on peut imaginer que ‘unbound’ est synonyme de ‘free’.

(l. 7) ‘the words free and freedom flanked the name’ : il y a trois mots en tout, on imagine que le troisième ( Australia) est au centre de ses préoccupations, donc?

(l. 12) ‘the near-girl’ : il est allé la chercher loin son épouse ? A l’étranger ? Dans sa ville natale ?

(l. 9) ‘But I’ll never be able to get back’ / (l. 14) ‘We can save up’ / (l. 15) ‘They can never afford to come back.’  Les trois notions sont proches et liées. Qu’est-ce qui pourrait bien l’empêcher de revenir ? Ces gens sont riches ou pauvres ? Que lui propose-t-elle de faire pour pouvoir revenir ?

(l. 17) ‘It’s too far.’ Elle parle de l’Australie. Ils vivent en Angleterre. c’est trop _______ ?

(l. 20) ‘her earnest tone’ : A-t-elle l’air de plaisanter?

(l. 20) ‘the stricken look’ : Un regard le rend optimiste ou pas ?

(l. 20) These questions ... checked any easy answer’ : Lui est-il facile de trouver une réponse simple à ses questions aussi simples?

(l. 22) ‘in the past fortnight’ : On parle de l’avenir ou du passé? D’un lieu ou d’une période ?

(l. 22) The excitement ... collapsed utterly’ : De par sa position et sa forme ‘utterly’ ressemble à un adjectif ou un adverbe? Les deux questions de sa femme ont-elles attisé son exaltation ?

(l. 27) ‘the same penned-in man’. ce qui l’attire en Australie, c’est la liberté (cf. ligne 7). ‘penned-in’ , c’est apparemment ce qu’il ne veut plus être. Il veut être libre, il ne veut plus être __________ .

(l. 30) ‘never got a trade’: A quel âge a-t-il quitté l’école? Pour vivre de ses rentes ?

(l. 30) ‘in a dead-end job’ : Un métier d’avenir? (cf. end, dead)

(l. 32) ‘sorted out’: ???

(l. 32) ‘labelled for life’ : Cela ressemble à un mot français? Ce mot est synonyme de quelque chose qui vous ‘colle à la peau à vie’.

(l. 33) ‘No.’ Ellen was curt. : Que pensez-vous de sa réponse monosyllabique après le cri de détresse de Sam.

(l. 37) He lifted up two brochures’. Il les pose ? Il a l’intention de les cacher ? ‘up’ renvoie à un mouvement vers le haut ou vers le bas ?

(l. 39 That’s just to get you to go.’ : Des brochures servent en général à persuader ou dissuader?

(l. 43) ‘that holds us back.’ ‘’back’ tourné vers l’avant ou l’arrière? Une chose qui vous permet d’avancer ?

(l. 44) ‘other lads who are going’ : Pourrait-on accepter ‘people’ à la place de ‘lads’? Ce sont plutôt les épouses ou les maris qui prenaient la décision d’émigrer ?

(l. 48) ‘Sam attempted to stifle his growing frustration’ : Qu’est-ce qui s’accroit (growing)? 

A-t-il envie d’être frustré ? Que va-t-il essayer de faire de sa frustration ?  ‘Stifle it’

(l. 48) ‘pinched and cramped’: Un doublet. Deux mots synonymes ou antonymes? La terminaison ‘ed’ indique—t-elle qu’il fait ou bien qu’il subit ?

(l. 49) ‘a renewal of energy’ : Un mot de la même famille ? La racine de ce mot ? Qu’apporte le préfixe ‘re’ ? S’agit-il d’un nom ou d’un adjectif ?

(l. 51) ‘or clapped out’ : Immédiatement précédé de ‘black or grey’. Optimiste? Quelque chose de positif?

(l. 52) ‘the haves and the have-nots’: Quel est le premier sens du verbe ‘have’? ‘have’ et ‘have-not’ prennent un ‘s’ et sont précédés de l’article ‘the’. S’agit-il d’un nom ou d’un adjectif ? Un nom qui signifie ‘celui ou celle qui possède’ ?

(l. 55) ‘the heart of it’: littéralement ‘ce qui est au centre de tout’.

(l. 57) ‘Ellen felt Sam’s yearning’ : Elle sent sa détresse, sa tristesse, son émotion, son désir?

(l. 58 the strained, longing expression’ : ‘longing est à rapporcher de ‘yearning’ qui n’est pas loin dans le texte.

Qu’indique la finale ‘ed’ dans ‘strained’ : il fait ou il subit ? Cette conversation l’a dynamisé ?

(l. 61) The three syllables went into Sam like nails’ : Quelque chose (un objet) qui rentre dans son corps (went into) et qui le blesse profondément à l’évidence. 

